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Xülasә. İzzəddin Həsənoğlunun Azərbaycan türkcəsində şeir yazan ilk şair olduğu haqqında ilk mə-

lumatlar Dövlətşah Səmərqəndinin “Təzkirətüş Şuara” adlı əsərində yer almışdır. İndiyə kimi Həsə-

noğlunun türkcə üç şeiri məlum idi. Qıpçaq şairi Seyfi Sarayi Sədi Şirazinin “Gülüstan” adlı əsərini 

tǝrcümǝ edərkən, tərcümənin sonuna onun “Apardı könlümü bir xoş qǝmǝr üz, canfǝza dilbǝr” mis-

rası ilǝ başlayan qǝzǝlini əlavə etmişdir. Digər bir şeiri “Mǝcmuǝtün-Nǝzair vǝ Cǝmiun-Nǝzair”dǝ 

nǝşr olunan “Әcǝb bilsǝm mǝni şeyda qılan kim” misrası ilǝ başlayan qəzəlidir. “Nǝcǝsǝñ gǝl ey yü-

zi ağum bǝnüm” misrasıyla başlayan şeiri isə Barbara Flemminq tǝrǝfindǝn Misirdǝ çap olunmuş-

dur. Hǝsǝnoğlunun şeirini Qıpçaq şairi Seyfi Sarayinin tǝrcümǝnin sonuna ǝlavǝ etmǝsi, Mǝmluk 

bölgǝsi, Xarǝzm-Qızıl Orda-Azǝrbaycan-Anadolu bölgǝlǝrindǝ hakim olan ǝdǝbi dillǝrin inkişaf ye-

ri olduğunu və İzzǝddin Hǝsǝnoğlunun bu bölgǝdǝ çox yaxşı tanındığını sübut edir. Hǝsǝnoğlu haq-

qında ilk məlumatı 1921-ci ildǝ “Dǝrgah” mǝcmuǝsinin 1-ci nömrǝsindǝ “Әn ǝski türk-azǝri şairi 

Hǝsǝnoğlu” vǝ 1925-ci ildǝ “Darülfünun ǝdǝbiyyat fakültǝsi mǝcmuǝsinin IV/I” nömrǝsindǝ “Azǝri 

ǝdǝbiyyatına aid notlar: Hǝsǝnoğlu vǝ Hǝbibi” adlı mǝqalǝlǝri ilǝ türkiyǝli alim Fuad Köprülü ver-

mişdir.  

Həsənoğlunun “Kitabi-sirətün-nəbi” adlı 367 vərəqlik əlyazması Finlandiyadan tapılmışdır. Müəllif 

2009-cu ildən başlayaraq bu əsər üzərində işləyərək 2023-cü ildə Türkiyədə çap etdirib. Әsər hz. 

Məhəmmədin həyatı, mübarizələri və hz. Әlinin müəyyən cənglərinə həsr edilib. Türk dünyasında 

ilk siyər əsəri Әrzurumlu Mustafa Zəririn yazdığı söylənilsə də, ancaq İzzəddin Həsənoğlu Zərirdən 

yüz il öncə yaşamışdır. Üzərində uzun illər işləyib çap etdirdiyim bu əsər türkcənin ilk siyər əsəri 

olmaqla yanaşı, türk epik şeirinin XIII yüzillikdəki ən gözəl əsərlərindəndir. Әsər türk epik ənənəsi-

nin möhtəşəm abidəsidir. Bu əsərlə birlikdə XIII yüzilliyə məxsus türk ədəbiyyatı və dil tarixinin 

yenidən yazılmasına ehtiyac vardır. 
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Summary. It is known that Izzeddin Hasanoğlu is the first poet to write poetry in Azerbaijani 

Turkish. The first information about him was found in Devletshah Semerkandi's work titled 
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“Tezkiretüş Şuara”. Until now his Three Turkish poems were known. One of them is the 

mystical ghazal that Kipchak poet Seyfi Sarayi added to the end of the translation when he 

translated Sadi Şirazi's work called Gülistan, starting with the line “Apardı könlümü bir hoş 

kemer yüz, canfeza dilber”. Another one is a poem that starts with the line “Aceb bilsem meni 

şeyda kılan kim”, published in the work called “Mecmuetü’n-Nezair ve Camiu’n-Nezair”, and 

the last one is a poem about love “Necesen gel ey yüzi ağum benüm”, which was published by 

Barbara Flemming. She has found this poem by coincidence in a magazine published in Egypt. 

The addition of a poem by Hasanoğlu, to the end of the work translated by the Kipchak poet 

Seyfi Sarayi is a proof that the Mamluk region is the place of development of the literary 

languages dominant in the Khwarezm-Golden Horde-Azerbaijan-Anatolia regions and that 

proves Izzeddin Hasanoğlu is well known in this region as well. In fact, the first literary studies 

about Hasanoglu were made by the magnificent scholar and statesman from Türkiye, Fuat 

Köprülü. These are the articles which titled “The oldest Turkish-Azerbaijani poet Hasanoğlu”, 

published in the first issue of the magazine called “Dergâh” in 1921, and “Notes on Azeri 

Literature: Hasanoğlu and Habibi”, published in the 4/1 issue of the “Darülfünun Faculty of 

Literature magazine” in 1925. 

Hasanoğlu's 367-leaf manuscript called “Kitabı-siretün-nebi” was found in Finland. As a result 

of author’s work on this manuscript starting from 2009, it was published by “Altınordu 

Publications” in Türkiye in 2023. In this work, the life of the Prophet Muhammad, his struggles 

and certain battles of Ali are described. It was known that Mustafa Darir of Erzurum wrote the 

first siyer in Turkish literature, but Hasanoğlu's verse siyer belongs to him, a century ago. In fact, 

this work which we published after working on it for many years, is the first siyer work in 

Turkish. It is one of the most beautiful works of Turkish epic poetry although it was written in 

the 13th century. Although the work describes the struggles of the Prophet Muhammad and the 

wars of Ali, it is a magnificent monument of the Turkish epic tradition in the 13th century. The 

history of Turkish literature and language of the 13th century will be rewritten with the 

publication of this work. 

Working on this work since 2009, I published it in Turkey in 2023. 
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Giriş / Introduction 

 

İzzəddin Həsənoğlunun ictimai-siyasi və ədəbi mühitini başa düşmək üçün onun yaşadığı 

dövrün qiymətləndirilməsi vacib bir məsələdir. O, sufi bir şair olduğuna görə, orta ǝsrdǝki su-

fizm cərəyanının yayılma arealını və onun məqsədini bilmək böyük əhəmiyyət daşıyır. 

Sufizm cǝrǝyanı orta əsrdə Azǝrbaycanın ǝdǝbi-ictimai mühitindǝ olduqca güclǝnmiş və 

önǝmli yer tutmuşdur (Həbibbəyli, s. 197). Bu vəziyyətə Azərbaycanın və Anadolunun məruz 

qaldığı monqol işğalı ǝn önǝmli sǝbǝb olmuş, ağır hǝyat şǝraiti bu işğalla birlikdǝ başlamış 

(Dayı, s. 17-23) (Tokuş, s. 191-192), şǝhǝrlǝr vǝ kǝndlǝr dağıdılmış, qarǝt vǝ qırğınlarla insanlar 

dünyada yeganǝ ümid qapısı kimi səmimi qəlbdən inandıqları Tanrıya yönǝlmişlər. 

İzzǝddin Hǝsǝnoğlunun kim olduğu, yaşadığı ictimai mühit vǝ fǝlsǝfi görüşlǝrinin, bir sözlǝ, 

onun kimliyinin ǝsl mǝnada fǝrqinǝ varıla bilmǝsi üçün mǝnsub olduğu tǝriqǝtin tarixi kökü, sufi 

anlayışı vǝ özünü yetişdirǝn şeyxlǝrin kimliyinin bilinmǝsi yazdığı “Kitabi-sirǝtün-nǝbi” adlı mǝs-

nǝvisinin daha yaxşı başa düşülmǝsindǝ açar roluna malikdir. 
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Əsas hissә / Main Part 

 

Şeyx Camaləddin Әhmǝd Zakir İzzǝddin Hǝsǝnoğluna ən çox təsir edən şeyx olmuş, onun 

da şeyxi Radiyüddin (Raziyüddin) Әli Lǝlǝ, Әli Lələnin şeyxi dǝ Nǝcmǝddin Kübra olmuşdur 

(Algar, s. 23-27). Həm Nǝcmǝddin Kübra, həm də şeyx Radiyüddin Әli Lǝlǝ haqqında kifayǝt 

qǝdǝr mǝlumat olsa da, Şeyx Әhmǝd Zakir ilǝ bağlı kifayətli mǝlumat əldə edilməmişdi, ancaq 

son vaxtlarda onunla bağlı da yeni mǝlumatlar tapılmışdır.  

Kübrǝvilik tǝriqǝtini Xarǝzm bölgǝsindǝ Nǝcmǝddin Kübra (1145-1221) qurmuşdur. Bu tǝ-

riqǝt türk vǝ monqol köçǝri tayfalarının islamı qəbul etməsində açar rolu oynamışdır 

(Benningsen, s. 86).  

Әbdürrəhman Molla Cami Kübranın künyǝsinin Әbülcǝnab, adının da Әhmǝd bin Ömǝr 

Hivǝki olduğunu, gǝncliyindǝ daxil olduğu müzakirǝlǝrdǝ mütlǝq surətdə qalib gəldiyindən, ona 

Kübra lǝqǝbi verildiyini qeyd etmişdir. Kübra həmçinin altmışa yaxın xǝlifǝ yetişdirib, onları vǝ-

layǝt mǝrtǝbǝsinǝ çatdırdığına görǝ, ona “Vəli-Tǝraş” “Şeyxi Vǝli-Tǝraş” da deyilmişdir. Bǝzi 

müridlǝri Nəcməddin Kübraya “Ayǝtullahil-Kübra” lǝqǝbinin verildiyini də qeyd etmişdir 

(Algar, s. 498). Tǝbriz o dövrdǝ önǝmli mǝdǝniyyǝt mǝrkǝzi olduğuna görə, Nǝcmǝddin Kübra 

oraya gedib Baba Fǝrǝc ilǝ görüşmuş, o da Kübraya elm öyrənməyi buraxıb, tǝsǝvvüfǝ yönǝlmǝ-

sini buyurmuş, Kübra tǝsǝvvüfǝ yönǝlmişdir (Gökbulut, s. 159) (Ülken, s. 256). Kübra bir müd-

dǝt Təbrizdə qaldıqdan sonra Hǝmǝdan, İskǝndǝriyyǝ, Dizyol, Misir kimi mahallara gedib bura-

larda Ammar Yasir, Ruzbihan-ı Kǝbir ǝl-Misri (ö. 1188) (Çağdaşı Ruzbihan-ı Bakli Şirazi ilǝ qa-

rışdırılmaması üçün ona Ruzbihanı Kǝbir, Bakliyǝ isǝ Ruzbihanı Sağir deyilmişdir-S. A.), İsmail 

Qǝsri kimi sufi şeyxlərlə görüşmüşdür. Bir müddət sonra Ammar Yasir Kübranın Xarǝzmǝ gedib 

orada irşad fǝaliyyǝti yeritməsini ǝmr etmiş, o da Xarǝzmǝ gedib tǝriqǝt qurmuş, altı yüzdǝn ar-

tıq müridi olmuşdur. Monqol orduları Xarǝzmǝ hücum çǝkdiyi vaxt dostları, xǝlifǝlǝri Sǝdǝddin 

Hammavi, Radiyüddin Әli Lǝlǝ vǝ digǝrlǝrini çağırıb: “Tez durun vǝ öz yurdlarınıza gedin. Şǝrq-

dǝn qopan bir atəş Qǝrbǝ kimi yayılacaqdır. Bu, böyük bir fitnǝdir və ümmǝt bunun kimisi ilǝ 

üzlǝşməmişdir”, – deyincə bǝzi dostları: “Ya Şeyx, bu bǝlanın sovuşması üçün dua etsǝniz necǝ 

olar?” – dedikdǝ o cavabǝn, “Bu, qǝti olaraq qǝzanın hökmüdür, sovuşdurulması mümkün deyil-

dir”, – demişdir. Dostları birlikdǝ onun da özləri ilə birlikdə çıxıb getmǝlǝrini tǝklif etdiklərindǝ: 

“Burada şǝhid olmaq istǝyirǝm… Buranı tərk etmǝyə icazǝm yoxdur”, – demişdir. Dostları Xo-

rasana yola düşmüş, işğalçı monqol qüvvələri şǝhǝrǝ daxil olduqda şeyx dǝ özüylə birlikdə qalan 

yoldaşlarını toplayıb: “Allah adına ayağa durun; Allah yolunda vuruşaq”, – deyib evǝ girib xir-

qǝsini geyinib, iki qoltuğunu daşla doldurub eşiyǝ çıxaraq işğalçıları daşa basmış, monqol dəstə-

ləri də onu ox yağışına tutmuş və 1221-ci ildə şəhid etmişdir (Cami, s. 648-654).  

Rǝşidǝddin Fǝzlullah “Camiü’t təvarix”dǝ yazır ki, Çingiz xan Kübranın adını eşitdiyindǝ, 

ona bir elçi yollamış və Xarǝzmdǝ qǝtliam törǝdilǝcǝyini bildirib şǝhǝrdǝn çıxıb getmǝyini tövsi-

yǝ etmişdir. Şeyx dǝ Çingiz xana cavabən “Mǝn yetmiş ildir, bu xalq ilǝ yaxşı-pis günlǝr yola 

salmışam, indi bǝla vaxtı onları qoyub qaçmağım insanlığa yaraşmaz”, – deyərək ona mənfi ca-

vab yollayıb qaçmayacağını söylǝmişdir (Baltacı, s. 54-55) (Baltacı, s. 26).  

Nəcməddin Kübranın xǝlifǝlǝri Mǝcdüddin Bağdadi (ö. 1209), Sǝdǝddin Hammavi (ö. 

1252), Radiyüddin Әli Lǝlǝ (ö. 1244), Seyfǝddin Baharzi (ö. 1259), Nǝcmǝddin Dayə Razi (ö. 

1256), Baba Kamal Cündi (ö. 1273), Aynuzzaman Camalǝddin Geylidir (ö. 1253) (Cami, s. 870) 

(Baltacı, s. 54). Fǝridüddin Әttar Nişaburi dǝ Nǝcmǝddin Kübranın xǝlifǝsi olub şeyx Mǝcdüddin 

Bağdadinin mürididir (Cami, s. 870). Bǝzi araşdırmaçılar Mövlananın atası Bahaǝddin Vǝlǝdin 

dǝ onun xǝlifǝsi olduğunu söylǝmişdir  (Cami, s. 654) (Gölpınarlı, s. 40). Aparılan araşdırmalar-

da Nǝcmǝddin Dayǝ Razi, Bahaəddin Vǝlǝd, Bahaəddinin xǝlifǝsi Bürhanəddin Mühǝqqiq Tirmizi 

vǝ müridlǝrinin Kübrǝvilik tǝriqǝtinǝ mǝnsub olduqları elm dünyasına mǝlumdur (Ocak, s. 36). 

Nǝcmǝddin Kübranın xǝlifǝsi Әli Lǝlǝ Cüveyn vilayǝtindǝ Xosrovu Şirgirdǝ dünyaya gǝl-

miş, dǝrviş kimi illǝr uzunu dolanıb Asiyanın bir çox yerindǝ olmuş, dörd yüz şeyxdǝn icazǝ al-
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mış, xǝlifǝ Mütǝsim zamanında (9 avqust 1244) vǝfat etmiş və Xorasanda dǝfn edilmişdir. Qǝz-

nǝli hakim Sǝnainin ǝmizadǝsidir (Köprülü, s. 74). 

Nǝcmǝddin Kübra hǝdis toplamaq mǝqsǝdilǝ Hǝmǝdana getdiyi ǝsnada Şeyx Lǝlǝ oradan 

tǝqribǝn 5 km mǝsafǝdǝ yerləşən bir kǝnddǝ yaşayırmış. Әli Lələ gecə yatıb yuxuda Kübranı 

görmüş, oyandıqda yuxusunu atasına danışmış, o da yuxuda gördüyü şǝxsi tanıyırsa, onu tapmaq 

üçün yola düşmǝsini məsləhət bilmiş, Әli Lǝlǝ də onu tapmaq məqsədilə illǝr uzunu axtarmış, 

ancaq onunla bağlı hǝr hansı iz tapa bilmǝmişdir. Kübra Xarǝzmǝ gedib tǝriqǝt qurub öz fikirləri-

ni yaydığı ǝsnada şeyx Әli Lǝlǝ Yəsidə şeyx Әhmǝd Yǝsǝvinin xanǝgahında onun müridi imiş. 

Lələ xǝlvǝtdǝ olarkǝn şeyx Әhmǝd Yəsəvi Xarǝzmdǝn gǝlǝn adamdan orada dǝrviş olub-olmadı-

ğını sorduqda, o da Xarəzmə bir dǝrviş gǝldiyini və xeyli müridi olduğunu, adının da Nǝcmǝddin 

Kübra olduğunu söylǝmişdir. Әli Lǝlǝ bunu eşidǝr-eşitmǝz, xǝlvǝtdǝn hövl ilǝ çıxaraq yol təda-

rükü görmüş, Yǝsǝvi ona hazırlığının sǝbǝbini sorduqda tezliklə yola düşǝcǝyini söylǝmişdir. 

Yəsəvi “qışdır, səbr et, yazda gedərsən” desə dǝ, o, fikrindən yayınmamış və Xarəzmə gedərək 

Nǝcmǝddin Kübranın xidmǝtinǝ girmişdir. Әli Lǝlǝ miladi 1244-cü ilin rǝbbiülǝvvǝl ayının 

üçündǝ (9 avqust) vǝfat etmiş (Cami, s. 667-669) İsferayinǝ yaxın Әdkan kǝndindǝ dəfn edilmiş-

dir. Həsənoğlunun qəbri ilə onun qəbri arasında təqribən otuz kilometrlik bir məsafə vardır. 

Hǝsǝnoğlunun sonuncu şeyxi Sǝdǝddin Hammavidir, lakin Hammavi Hǝsǝnoğluna Şeyx 

Әhmǝd Zakir sǝviyyǝsindǝ tǝsir göstǝrǝ bilmǝmişdir. Hammavi vǝhdǝti-vücud anlayışını mǝnim-

sǝmiş, vǝlayǝtin nübüvvǝttǝn sonra başladığını, övliyaların batini gerçǝklǝri açıqlamasının ancaq 

hz. Mǝhǝmmǝd ilǝ nübüvvǝtin sona çatmasından sonra başlaya bilǝcǝyini söyləmişdir. O, pey-

ğǝmbǝrlǝrin Tanrıya yönǝlik davranışlarıyla vǝli, insana mǝxsus hǝrǝkǝtlǝriylǝ dǝ peyğǝmbǝr ol-

duqlarını dilǝ gǝtirib hǝrflǝrin batini-tǝsǝvvüfi anlamları ilǝ bağlı fikirlǝrə malik olmuşdur 

(Öngören, s. 390). 

İzzǝddin Hǝsǝnoğlunun ǝsl şeyxi olan Camalüddin Әhmǝd Zakir İsfǝrayinin Gurpan kǝn-

dindǝ dünyaya gǝlmişdir. Tǝnhalığa çǝkilib sufi hǝyatı yaşayaraq ömrünü ibadǝt vǝ zikirlǝ keçir-

diyindǝn, ona “Zakir” lǝqǝbi qoyulmuş vǝ şeyx Radiyüddin Әli Lǝlǝnin çox sevdiyi xǝlifǝlǝrin-

dǝn biri olmuşdur. Bəzi əsərlərdə onun 1268-ci ilin rəbbiül axır ayının altıncı günü, bəzilərində 

isə 1271-ci ildə vəfat etdiyi söylənilmişdir (İstəxri, s. 563). Әli Lələ İsfərayinin cənub-qərbində 

yerlǝşǝn Gurpan kəndində dəfn edilmişdir. 

Qulamrza Fəsəngerinin yazdığı “Mәşahiri Rical İsferayin” adlı ǝsǝrdǝ İsferayin bölgǝsi-

nin yetişdirdiyi bir çox alim vǝ tanınmış şǝxsiyyǝtlǝrlǝ birlikdə Hǝsǝnoğlu vǝ şeyxi Әhmǝd Zakir 

ilǝ bağlı yeni mǝlumatlar tǝqdim edilmişdir. Әhmǝd Zakir Gurpaninin təxəllüsü Bǝdrüd-ucadır 

(Dərviş, s. IX). Şeyx Әhmǝd Zakir Gurpani Kübrǝviyyǝ tǝriqǝtinin önǝmli simalarından biri ol-

muşdur. Әhməd Zakirə zakirlǝrin sultanı deyilmişdir. Şeyx Әhmǝd Zakir tǝsǝvvüf yolunu şeyx 

Radiyüddin Әli Lǝlǝdən öyrǝnmiş, sonra şeyx Nǝcmǝddin Kübranın vǝ şeyx Mǝcdüddin Bağda-

dinin (ö. 1219?) irşad dairǝsinǝ girmişdir (Dərviş, s. IX). 

Şeyx Әhmǝd Zakirin tǝsǝvvüfdǝ bu sǝviyyǝyǝ çatması mövzusunda ətraflı mǝlumat yox-

dur, ancaq onun müridi vǝ h. VII-VIII yüzilliyin tanınmış ariflǝrindǝn, Bağdadda Nuriyǝ-İsfǝrǝ-

niyyǝ silsilǝsinin qurucusu olan Nurǝddin Әbdürrǝhman Kǝsrǝgi İsfǝrayini “Kaşifül-Əsrar” adlı 

ǝsǝrindǝ aşağıdakı mǝlumatları qeyd etmişdir:  

“İlk dǝfǝ zöhdǝ yönǝldiyimdə müqǝrrib mǝqamların şǝrabından, müridlǝrin mǝşaribinin 

zövqündǝn vǝ müştaqların coşğusundan xǝbǝrsizdim. O zamanlar şeyx Әhmǝd Zakir Gurpaninin 

xidmǝtindǝ bir qrup dǝrviş vardı ki, şeyx onlarla xǝlvǝtǝ çǝkilirdi; amma şeyx Әhmǝd Gurpani 

pǝpǝmǝ vǝ ümmi olduğu üçün başlanğıcda ona bağlana bilmirdim. Çünki mǝn onun zahirinǝ ba-

xır vǝ bǝtnindǝ olan ülvi sevgini görkǝmindǝ axtarırdım. Amma Allah mǝnǝ kǝramǝt bǝxş etdiyi 

üçün Pur Hǝsǝn/Hǝsǝnoğlu adlı dǝrvişlǝ tanış oldum. O ǝziz insan şeyx vǝ tǝriqǝti haqqında mǝ-

nǝ mǝlumat verdi; onun zikir vǝ xǝlvǝtiylǝ ǝlaqǝli bǝzi şeylǝri danışdı. Belǝliklǝ, mǝnim şeyxǝ 

könüldǝn bağlanmağıma vasitǝ oldu.” (Kəsrəgi, ss. 19-21). 
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Hafiz Hüseyn İbni Kǝrbǝlayi, “Ravzatül-cinan” adlı ǝsǝrindǝ şeyx Әhmǝd Gurpani haq-

qında yazmışdır: “Şeyx Әhmǝd Zakir Gurpani tǝsǝvvüf yolunda münzǝvi vǝ sǝssiz biçimdə yeri-

yirdi. Gurpaninin “qǝvi-yi xafi” (güclü vǝ gizli) adlanan zikri elǝsinǝ yayğındı ki, Әli Hǝmǝdani-

nin (h.q. 713-786) mǝktǝbindǝ onu “dörd ritmli zikrin” (cahar-zǝrb) (la/ilahe/illa/Allah) yaradıcı-

sı kimi bilirdilǝr. Rǝvayǝtǝ görǝ, şeyx Әhmǝd Zakir İsfǝrayinin Curfan (Gurpan) kǝndindǝ olan 

bir ağacın altında yatıb yuxusunda hz. Məhəmmədi görüb, peyğǝmbǝr ona dörd ritmli (چهار ضرب 

cahar zərb) zikri tǝlqin edib. Kübrǝviyyǝ silsilǝsinǝ bağlı olanlar ondan öncǝ hamail zikrini hǝya-

ta keçirirmiş” (İbn Kərbəlayi, s. 300).  

Şeyx Әhmǝd Zakir, öz mürşidi şeyx Radiyüddin Әli Lǝlǝnin vǝfatından sonra ömrünün so-

nuna kimi 27 il xalqı irşad etmǝklǝ mǝşğul olmuş və 1271-ci ildə vəfat etmişdir (Zengin, s. 438-

439).  

Şeyx Әhmǝd Zakir Gurpaninin irfani soy-kökü hz. Mǝhǝmmǝdǝ gedip çıxır. Üveysi “Tәz-

kirәtül-Aktab” adlı təzkirəsində Şeyx Әhmǝd Zakirin irfani mǝrtǝbǝlǝri haqqında bilgi vermiş, 

Radiyüddin Әli Lǝlǝdən sonra yerinǝ Şeyx Әhmǝd Zakir Gurpaninin keçdiyini yazmışdır 

(İstəxri, s. 563). 

Şeyx Camalüddin Әhmǝd Zakir Gurpani Hülaku xanın çağdaşı olmuş və onun hakimiyyəti 

dövründə vǝfat etdikdǝn sonra Şeyx Nurǝddin Әbdürrǝhman Kǝsrǝgi (Kǝsirki) İsferayini (h.q. 

639-717/1218-1296) (Әlaüddövlə, s. 574) Әhməd Zakir Gurpaninin canişini olaraq xǝlifǝ seçil-

miş vǝ Kübrǝviyyǝ tǝriqǝti Bağdadda Nuriyǝ İsfǝrayiniyyǝ silsilǝsi müridlǝri tǝrǝfindǝn davam 

etdirilmişdir. 

Şǝyx Әhmǝd Zakir Gurpaninin bir tǝrcibǝndindǝ:  

“Mǝn sǝrxoş, qǝlǝndǝr vǝ laqeydǝm 

Bu tǝrzimlǝ mǝn ǝbǝdiyyǝm” (Razi, s. 456), 

– deyərək qələndəri anlayışda olduğunu bildirmişdir.  

Şeyx Әhmǝd Zakir Gurpani Hülaku Xanın çağdaşıydı. Onun hakimiyyǝti dövründǝ Allahın 

rǝhmǝtinǝ qovuşmuş vǝ İsfǝrayinin Gurpan qǝbiristanlığında dǝfn edilmişdir (İbn Kərbəlayi, s. 

304) (Baqiri, s. 314) (Әlaüddövlə, s. 574). Şeyx Zakirin mǝzarı da, xanəgahı da Gurpan bölgǝ-

sindǝdir (Yəzdi, s. 498). Әslindǝ, bu tarix dǝ şübhǝlidir, çünki Elxani hökmdarı Qazan xan 23 

noyabr 1272-ci ildǝ dünyaya gǝlmiş vǝ 13 may 1304-cü ildǝ vǝfat etmişdir. Şeyx Әhmǝd Zakir 

1248, 1268 və ya 1271-ci illǝrin birindǝ vǝfat etmişdirsǝ, Qazan xanın nǝ cür çağdaşı ola bilǝr? 

Fuad Köprülüyǝ görǝ, oğuzlar XI yüzillikdǝ Azǝrbaycan vǝ Anadoluya gǝldiklǝri zaman 

Qaraxanlı türklǝrinin danışdığı Xaqaniyyǝ türkcǝsi adlanan ǝdǝbi yazını bilmədiklərinə görə ǝdǝ-

biyyatlarını şifahi tərzdǝ yaradırdılar. İslam dinini qǝbul etdiklǝri zaman yavaş-yavaş islam ina-

mı, ibadǝt vǝ qaydaları ilǝ bağlı kiçik risalǝlǝr yazmağa, Qurani-Kǝrimi öyrǝnmǝyǝ başlamış, 

Azǝrbaycana vǝ Anadoluya gǝldiklǝri zaman da bu cür risalǝlǝrlǝ birlikdǝ az da olsa, türkcǝ ǝsǝr-

lǝr, xalqın cǝngavǝrlik ruhunu oyadıb möhkǝmlǝndirǝ bilǝcǝk dastanlar, mǝnqǝbǝlǝr yazmışlar 

(Köprülü, s. 231-234).  

Azǝrbaycan vǝ Anadolu türklǝri XIII yüzillikdə dini-mǝnqǝbǝvi dastan ǝdǝbiyyatı gǝlǝnǝ-

yini davam etdirmişlər. Azǝrbaycanın vǝ Anadolunun hǝr guşǝsindǝ açılan mǝdrǝsǝlǝr vǝ tǝkkǝ-

lǝr, sadǝcǝ, ǝrǝb elmi ilǝ fars ǝdǝbiyyatını yaymağa xidmǝt edǝn qurumlara çevrilmişdir.  

Səlcuq imperiyasının hakimiyyəti Anadolu və Azərbaycandan Türküstana kimi yayıldığı 

bir dövrdə Nizamülmülk ilə başlayan fars təsiri getdikcə sistemləşmişdir. Dövlǝt sarayında türk-

cǝ əvəzinə, ǝrǝb vǝ fars dili hökmran olmuş, türkcə unudulmağa, hǝtta sıxışdırılmağa başlanmış-

dır (Karadoğan, s. 444-447) (Temizel, s. 450-451).  

Türküstanda yaradılan dastan gǝlǝnǝyi XIII yüzillikdə hǝm Azǝrbaycanda, hǝm dǝ Anado-

luda davam etdirilmişdir. Anadolu Sǝlcuqlu sultanı I Әlǝddin Keyqubadın təsəvvüf ǝhlini qoru-

ması sǝbǝbilǝ monqol ordularının qətliam və qarətindən yaxa qurtarmaq üçün yaşadıqları yerlǝri 

tǝrk edǝn sufi dǝrvişlǝr Anadolu vǝ Azǝrbaycana yönǝlmiş, öz fikirlərini buralarda yaymağa baş-
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lamışlar. Oğuz türkcǝsi ilǝ kǝndlǝrdǝ, ucqar bölgǝlǝrdǝki xalqın ziyalanması vǝ milli mǝnǝviyya-

tının yüksǝldilmǝsi üçün şeirlǝr, dastanlar dilə gətirilmiş, Oğuz türkcǝsi bu yolla ǝdǝbiyyatda öz 

kimliyini göstǝrmǝyǝ başlamışdır. XIII yüzilliyin ilk yarısında farsca bilmǝyǝn şairlǝr vasitǝsilǝ 

dini-təsəvvüfi bir ǝdǝbiyyat yaranmışdır. İzzǝddin Hǝsǝnoğlu dini-təsəvvüfi düşüncǝyǝ malik şa-

irlǝrdǝn biri kimi, hǝm farsca, hǝm dǝ türkcǝ şeirlǝr yazmış və türkcǝnin inkişafında ǝvǝzsiz xid-

mǝtlǝr göstərmişdir.  

XI-XIII yüzilliklər arasında xalqın danışdığı dildə ortaq bir yazı dilinin olmamasının çarə-

ləri axtarılmış və XII yüzilin ikinci yarısından sonra yavaş-yavaş oğuzcanın yazı dili olması yo-

lunda dini və təsəvvüfi kiçik əsərlər yaradılmış (Korkmaz, s. 81), təsəvvüf də mifik epoxadan bə-

ri davam edən qam-ozan gələnəyinin islami dönəmdə aşıq ədəbiyyatına çevrilməsində önəmli rol 

oynamışdır (Karadayı, s. 45).  

Anadolu Sǝlcuqlu dövlǝtinin dağılmasından sonra qurulan Qaramanoğulları bǝyliyindǝ Qa-

ramanoğlu Mǝhmǝd bǝyin 13 may 1277-ci il tarixindǝ vǝzirliyǝ gǝtirildiyi divan yığıncağında 

türkcǝdǝn başqa bir dillǝ danışılmamasıyla bağlı bir fǝrmanın yayılması (Sümer, s. 445) türkcǝ-

nin o çağda düşdüyü vǝziyyǝti göstərir. Azǝrbaycanda da vǝziyyǝt eyni olmuşdur.  

Azǝrbaycan tarix boyu bir çox mǝdǝniyyǝtlərin görüş yeri olmuş, strateji əhəmiyyətindən 

asılı olaraq şǝrqli vǝ qǝrbli işğalçı güclǝr buranı ələ keçirməyə can atmışlar.  

Fuad Köprülü Azǝrbaycan ǝdǝbiyyatının tarixi inkişafında iki nöqtǝyǝ işarǝ etmişdir: 1. 

Azǝrbaycan Şǝrqi Oğuzca qrupuna aid olduğundan, Qǝrbi Oğuzcanı danışan Anadoludan Elxani-

lǝr dövründǝn başlayaraq ayrı bir siyasi xǝtt izlǝmişdir. 2. Anadolu vǝ Azǝrbaycan coğrafiyasın-

da xalqın ǝksǝriyyǝtinin Oğuzdur, ancaq İran adlanan coğrafiyada digǝr türk boyları vǝ monqol 

ünsürünün tǝsiri Anadoluya nisbǝtlǝ daha güclü olduğundan, fars mǝdǝniyyǝti vǝ dili bölgǝdǝ ha-

kim olmuş, mǝhǝlli mǝdǝniyyǝtlǝr də fǝrqli olduğundan Azǝrbaycan türklǝrinin Sǝfǝvi dövrün-

dǝn başlayaraq, şiǝliyi dövlǝt inamı kimi qǝbul etdiyindǝn ayrı bir ǝdǝbiyyat yaranmışdır. Azǝr-

baycan ǝdǝbiyyatının Anadolu ǝdǝbiyyatına nǝzǝrǝn ǝn zǝngin vǝ güclü yönü isǝ xalq ǝdǝbiyya-

tıdır. Qǝdim çağlarda yaranan “ozan” mǝdǝniyyǝti islam dininin nüfuzu ilǝ “aşıq” adını almış 

xalq şairlǝri Oğuz türklǝri arasında ǝn qǝdim çağlardan bǝri davam edǝn dastan vǝ xalq ǝdǝbiy-

yatı ənənəsini yaşatmışdır (Köprülü, s. 38-39).  

XIII yüzildə yaşamış İzzəddin Hǝsǝnoğlunun cəmisi bir neçǝ şeiri tapılmasına baxmaya-

raq, ǝdǝbiyyatımızın ǝn mǝşhur şairlǝrindǝn biridir. Yuxarıda da qeyd edildiyi kimi, Finlandiya-

da bir şəxsdən satın alınaraq Türkiyǝyǝ gǝtirilǝn “Kitabi-sirǝtün-nǝbi” adlı mǝsnǝvisi onun ǝldǝ 

edilǝn ilk sanballı ǝsǝri sayılır. Həsənoğlu bu mənzum siyər əsərini Həsən əl-Bəkrinin rəvayəti 

əsasında yazmış və bunu xüsusilə bir neçə yerdə vurğulamışdır. Həmin beytləri təqdim edirik: 

Әbülhəsən Bəkri rivayət eylədi 

Ol ki, işbu sirəti ol söylədi. (Altaylı, 2023, s. 638) 

Həsən babası ol Bəkri rivayət 

İdər ol vaʿiz-i Bəsri rivayət. (Altaylı, 2023, s. 706) 

Әbül Həsən Bəkri rivayət eylədi 

Məkkə fəthin cün hikayət eylədi. (Altaylı, 2023, s. 798)  

Türküstan, Azǝrbaycan vǝ Anadolu bölgǝlǝrindǝ yaranan ǝdǝbiyyat vǝ mǝdǝniyyǝt ǝlaqǝlǝ-

rinin indiyǝ qǝdǝr istǝnilǝn sǝviyyǝdǝ araşdırılmaması, Türküstan bölgǝsiylǝ bağlı olaraq aparı-

lan araşdırmaların da Әhmǝd Yǝsǝvi vǝ Әlişir Nǝvailǝrin Azǝrbaycan vǝ Anadolu ǝdǝbiyyatına 

tǝsiri ilǝ mǝhdudlaşdırılması tǝǝssüf doğurur. Bu vəziyyətin yaranmasında müǝyyǝn tarixi vǝ si-

yasi hadisələrin önǝmli rol oynadığı da nǝzǝrdǝn qaçırılmamalıdır. 

Azǝrbaycan ǝdǝbiyyatşünaslığında Hǝsǝnoğlu yaradıcılığı ilǝ bağlı bir çox araşdırmalar 

aparılmasına baxmayaraq, bu sahədə pǝrakǝndǝliyin hakim olması vǝ ǝsǝrlǝrinin tǝhlilindǝ görü-

lǝn vǝ sufizm ilǝ tǝsǝvvüfün imperialist dövlǝtin tǝzyiqi ilǝ kamil mǝnada öyrǝnilmǝmǝsi səbəbi-
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lə bir-birini tutmayan yozumlar onun ǝdǝbi irsinin öyrǝnilmǝsindǝ çǝtinliklǝr yaratmışdır 

(Həşimli, ss. 5-6). Nümunə olaraq 1960-cı ildǝ çap olunan “Azǝrbaycan ǝdǝbiyyatı tarixi” ǝsǝri-

nin birinci cildindǝ mǝnbǝ göstǝrilmǝdǝn Hǝsǝnoğlu feodal-zadǝgan sinfinǝ mǝnsub şair kimi 

qeyd edilmişdir (Vurğun, s. 223). 

“Kitabi-sirətün-nəbi”dǝki ǝdǝbi ifadǝlǝrin xüsusiyyətinǝ əsasən Hǝsǝnoğlu Xorasan bölgǝ-

sindǝ dünyaya gǝlsə də, onun bir müddǝt Güney Azǝrbaycanda, Tǝbriz bölgǝsindǝ yaşadığı vǝ ya 

buranın dil xüsusiyyətlərini mǝnimsǝdiyi məlum olmuşdur. Çünki ǝsǝrin dili ilǝ bugünkü Tǝbriz 

dialekti arasında o qǝdǝr dǝ böyük bir fǝrqin olmadığı açıq şəkildə özünü göstǝrmǝkdǝdir. Mǝs-

nǝvinin dilinin Bakı kǝndlǝrindǝ yaşayan dilǝ dǝ müǝyyǝn qǝdǝr oxşarlığı vardır.  

Osmanlı imperiyası dövründǝ siyasi vǝ mǝdǝni sahǝlǝrin fərqlənməsilə birlikdǝ Azǝrbay-

can vǝ Anadolu coğrafiyalarında danışılan türkcǝlǝrin fonetik sistemindǝ müǝyyǝn dǝyişikliklǝr 

yaranmışdır. İzzǝddin Hǝsǝnoğlunun yazdığı “Kitabi-sirǝtün-nǝbi” adlı bu ǝsǝrin dili Azǝrbaycan 

türkcǝsidir. Әsǝrin yazıldığı tarix isǝ Anadolu vǝ Azǝrbaycan türkcǝlǝri arasında şivǝlǝrǝ ayrılma 

dövrlǝrinin dǝ ilkin pillǝlǝrinǝ tǝsadüf etmişdir.  

Xorasanın İsferayin bölgǝsindǝ doğulub burada yetişǝn Həsənoğlunun dilində, əlbəttə, bǝzi 

regional kiçik fǝrqliliklǝrin olması, əsərlərini Azǝrbaycanda danışılan Oğuz türkcǝsilǝ yazması 

tǝbii haldır, çünki onun Güney Azǝrbaycanda yaşadığı vǝ buradakı şivǝni mǝnimsǝdiyi yazdığı 

mǝsnǝvisindǝn dǝ başa düşülməkdədir. Mǝsnǝvisindǝn bir neçǝ beyt: 

“Xoş toy itdi ulu mihman eylǝdi 

Xoş dǝvǝ qoclar ki qurban eylǝdi. (Altaylı, 2023, s. 139) 

Virdi miskinlǝrǝ tullara o gün  

Coq tǝamlar dürlü-dürlü dǝxi ton. (Altaylı, 2023, s. 239) 

Yuxarıdakı beytlǝr hz. Mǝhǝmmǝdin dünyaya gǝlişi ilǝ bağlı olaraq babası Әbdülmüttǝli-

bin toy edib Mǝkkǝ xalqına dǝvǝlǝr vǝ qoçlar qurban etdiyini, dürlü yemǝklǝr bişirtdiyini, dulla-

ra, yoxsullara payladığını, nǝ qǝdǝr anasız uşaq vǝ gǝzǝrgi dǝrviş varsa, onları sevindirdiyindǝn 

xǝbǝr verir.  

Bǝzi alimlər Xorasan bölgǝsindǝ doğulub burada yetişmǝsi sǝbǝbilǝ Həsənoğlunun Azǝrbay-

can şairi olaraq qǝbul edilmǝsinin sǝhv olduğunu irǝli sürmüşlər (Səfərli & Yusifli, s. 237), ancaq o 

vaxtlar Xorasan, Azǝrbaycan vǝ Diyarı-Rum deyilǝn Anadoluda bǝzi regional kiçik fǝrqliliklǝr olsa 

da, Azǝrbaycanda Şǝrqi oğuzca, Anadoluda da Qǝrbi oğuzcanın danışıldığı tarixi bir faktdır. Hǝsǝ-

noğlunun Azǝrbaycanda da danışılan Oğuz türkcǝsiylǝ yazması tǝbii hal olsa da, ancaq XIII yüzildǝ 

Anadolu vǝ Azǝrbaycan coğrafiyalarında danışılan türkcǝlǝr arasında yavaş-yavaş müǝyyǝn fǝrqli-

liklərin, şivǝlǝrin yaranmağa başlaması da hǝqiqǝtdir. 

  
Nәticә / Conclusion 

 

İzzəddin Həsənoğlu XIII yüzildə Azərbaycanın yetirdiyi nəhəng ədəbi şəxsiyyətlərdən biridir. 

Onun yeni tapılan və Türkiyədə çap olunan “Kitabi-sirətün-nəbi” adlı məsnəvisi hz. Məhəmmədin 

həyatı və mübarizələri ilə hz. Әlinin müəyyən cənglərinə həsr edilsə də, əslində, mifik epoxadan 

üzübəri davam edən türk dastançılıq ənənəsi ilə yazılmışdır. Әsərin dili, orada dilə gətirilən orijinal 

ifadələr, deyimlər (idiomatik ifadələr), atalar sözləri insanı valeh edir. 

Bu məsnəvinin çap olunması təkcə Azərbaycanın deyil, Anadoludakı ədəbiyyat və dil 

tarixinin də dəyişdirilməsinə ehtiyac yaradacaqdır. 
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Резюме. Известно, что Иззеддин Гасаноглу – первый поэт, написавший стихи на азербай-

джанском тюркском языке. Первые сведения о нем обнаружены из сочинения «Тазкират аш-

Шуара», составленного Довлатшахом Самарканди. До сих пор известны три стихотворения 

Иззеддина Гасаноглу на турецком языке. Кыпчакский поэт Сайфи Сарайи, переводя 

произведение Саади Ширази «Гюлюстан», добавил в конец перевода газель, которая 

начинается со строки «Апарди конлум бир хош камар уз, джанфаза дилбар» («Завладела 

моим сердцем луноликая красавица, услада жизни»). Еще одно его стихотворение – газель, 

опубликованная в «Маджмуатуль-Назаир и Джаим ун-Назаир», которая начинается словами 

«Аджаб билсем мени шейда гылан ким».  

Еще одно его стихотворение было опубликовано в Египте Барбарой Флеминг. Стихотво-

рение начинается строкой «Как ты? Приходи, о белолицая моя». Тот факт, что кыпчакский 

поэт Сайфи Сарайи добавил в конец перевода стихотворение Иззеддина Гасаноглу, 

доказывает, что мамлюкский регион был местом развития литературных языков, домини-

рующих в Хорезмско-Золотоордыно-Азербайджано-Анатолийском регионах, и Иззеддин 

Гасаноглу был очень известен в них. 

Первые сведения об Иззеддине Гасаноглу предоставил турецкий учёный Фуат Кёпрюлю в 

своих статьях, опубликованных в 1921 году в первом номере сборника «Дяргах» – «Древний 

турецко-азербайджанский поэт Иззеддин Гасаноглу» и в 1925 году в выпуске IV/I сборника 

Дарульфюнунский литературный факультет «Заметки об азербайджанской литературе: 

Гасаноглу и Хабиби». 

В Финляндии была найдена 367-страничная рукопись Иззеддина Гасаноглу под названием 

«Китаби-сиратин-Наби». С.Алтайлы начал работать над этой масштабной работой в 2009 

году и опубликовал ее в Турции в 2023 году. Произведение посвящено жизни и борьбе 

Мухаммада (алейх ас-салам) и некоторым сражениям Хазрата Али. Хотя говорят, что 

Мустафа Зарир из Эрзурума написал первое в тюркском мире произведение в жанре сират, 

но Иззеддин Гасаноглу жил за 100 лет до Зарири. Это произведение, над которым С.Алтайлы 

работал много лет и которое опубликовал, является первым произведением этого жанра на 

турецком языке и одним из самых прекрасных произведений турецкой эпической поэзии XIII 

века. Произведение представляет собой великолепный памятник турецкой эпической 

традиции. Наряду с этой работой возникнет необходимость пересмотреть историю турецкой 

литературы и языка XIII века. 
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